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Blessed Sacrament Parish
Parroquia Santisimo Sacramento

3745 S. Paulina St. Chicago, IL 60609 ¢ (773) 523-3917 - blessedsacrament@bspchicago.org

January 28, 2024
CUARTO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO

MAss SCHEDULE | HORARIO DE MisAs
MoNDAY 8:30 am LUNES Bilingual
TUESDAY 8:30 am MARTES Espaniol
WEDNESDAY 8:30 am MIERCOLES Bilingual
THURSDAY 8:30 am JUEVES Espariol
FRIDAY 8:30 a.m. VIERNES Bilingual

SATURDAY | SABADO
4:00 pm English
6:00 pm Espariol

SUNDAY | DOMINGO
9:00 am English
11:00 am Espaniol
1:00 pm Espanol

HoLy HOUR | HORA SANTA
THURSDAY 7:00 p.m. JUEVES Espariol

N 4TH SUNDAY IN
ORDINARY TIME

His fame spread everywhere
throughout the whole
region of Galilee.

- Mk 1:28

vy for Mass ©2001, 1998, 1970 CCD. OLP

CONFESSIONS | CONFESIONES
THURSDAY 7:00 pm JUEVES
SATURDAY 3:00 pm SABADO

OFFICE SCHEDULE | HORARIO DE OFICINA
MoONDAY 10:00 a.m. - 4:00 pm LUNES
WEDNESDAY 10:00 a.m. - 4:00 pm MIERCOLES
THURSDAY 12:00 p.m. - 7:00 pm JUEVES
FRIDAY 10:00 a.m. - 4:00 pm VIERNES

OFFICE CLOSED | OFICINA CERRADA
TUESDAY, SATURDAY, SUNDAY
MARTES, SABADO Y DOMINGO

FoLLOw Us | SIGUENOS
@blessedsacramentchicago

www.bspchicago.org



MASS INTENTIONS FOR THE WEEK

Saturday, January 27, 2024
SAINT ANGELA MERICI
ViGIL MASSES: FOURTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
4 pm fSara Bragiel
6 pm Padre Ismael
Cumpleafios: Valeria Moreno
TGabino Villanueva y tHerminia Rojas

Sunday, January 28, 2024
FOURTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

9 am TLottie Mikrut

tMae Brown

tMaurilio Valentin Rosario

TJosephine Tamburo
11 am tMaria Elena Barrera

TJose Guerra (4° Aniv.)

tJose Jesus Moreno

TOctavio Cazarez

Cumpleafos: Kenny Alejos
1 pm tMarcos Diaz

Monday, January 29, 2024
8:30 am tJuliann Chitwood

Tuesday, January 30, 2024
8:30 am tJose Guerra (4° Aniv.)

Wednesday, January 31, 2024
SAINT JOHN Bosco
8:30 am tRosa Luna Murguia

Thursday, February 1, 2024
8:30 am Vocaciones Sacerdotales

Friday, February 2, 2024
THE PRESENTATION OF THE LORD
8:30 am tBarbara Lechowicz
7 pm Cumpleafios: Candelaria Resendiz

Saturday, February 3, 2024
SAINT BLAISE,SAINT ANSGAR
8:00 am Pro-Life Mass and Rosary

ViIGIL MASSES: FOURTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
4 pm fSara Bragiel
tFrancisca T. Vicente
TMar T. Vicente
6 pm Vocaciones Sacerdotales

Sunday, February 4, 2024
FIFTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
9 am tBaby Christian James Krok
TAnne Gestautas Kaminiski
TMaribel Leon
tHermelinda Alonzo
11 am tMaria Elena Barrera
tJose Jesus Moreno
tSocorro Hernandez
TAngelica Guzman
1 pm tRafael Arias
TMaria Aguirre

page 2 Blessed Sacrament Parish

Lenten Fish Fry
Friday, Februolry 16, 2024
Save the Date!
Pescado frito de Cudresma viernes, 16 de
febrero de 2024 jReserva!

Misa en honor
al Sagrado Corazoén de Jesus
Viernes
2 de Febrero
7 p.m.

iPor favor venga!

Pro-Life
Mass And Rosary

Saturday
February 3
8 AM

Please come!

PARISH STAFF | PERSONAL PARROQUIAL

FR. ISMAEL SANDOVAL-MANZO, Pastor
(773) 345-9680 isandoval@bspchicago.org

FR. DEOGRATIAS MBONYUMUGENZI, Resident Priest
FRrRANCISCO & OLIVIA MEDINA, Deacon Couple

Ms. LucreciA GaRrcia, Coordinator Religious Education
(773) 345-9551 rep@bspchicago.org

MRs. ANGELICA URIBE, Coordinator of Youth Ministry
(773) 355-4172 auribe@bspchicago.org

MR. ROBERTO MEDINA, Operations Director
(773) 345-9608 rmedina@bspchicago.org

Ms. JOANNE AMEDEO, Administrative Assistant
(773) 345-9564 jamedeo@bspchicago.org

Ms. PrRICELLA RODRIGUEZ, Receptionist
(773) 523-3917 blessedsacrament@bspchicago.org

Ms.Tais MARTINEZ, Media Coordinator
tmartinez@bspchicago.org



FOURTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

A parish I served at years ago had its fair share of street people showing up for Mass each Sunday, and we were never to-
tally surprised when one of the brethren acted out at Mass. I recall one intense young man who used to come to Communion,
but always with a unique response when I would say, “The Body of Christ”. One Sunday, I almost lost it when he blurted out,
“spaghetti and meatballs” instead of “amen” at that solemn moment of reception; and he didn’t crack a smile. Sometime before
that in the same parish, I was presiding at a Sunday Mass in Spanish when a man jumped up in the first row and challenged me
as I offered the homily. He shouted out words in Spanish and I didn’t quite get the drift of his complaint. All I could do was
shout back and demand that he be seated and keep quiet; in retrospect, it was a comical moment, but he did sit down and shut
up, so I must have been a bit persuasive.

The Gospel passage today has a congregant interrupting Jesus, but it’s not a comical scene at all. You will recall that,
when Jesus had gone out into the wilderness for forty days, he struggled with the devil in a series of temptations. St. Luke con-
cludes his tale of the temptations by saying (4/13), “When the devil had finished every temptation, he departed from him for a
time.” The devil would not leave Jesus alone for long; he couldn’t afford to. Now the devil is back again in the form of a pos-
sessed man.

As you know, we don’t always understand what is meant by demon possession in the Scriptures. It could have masked the
peoples’ lack of understanding of some mental or physical habits or illnesses, or it could have been as it is described — actual
possession by a demon. In the Gospel, Mark sets the scene as an encounter between Jesus and an anonymous demon. Jesus had
to struggle with the powers of evil throughout his public ministry. Evil showed itself in many forms: hypocrisy, greed, lust,
misunderstanding, rejection, violence, betrayal, hatred, the list goes on. And that evil was never an abstract idea; it was always
acted out by flesh and blood first century men and women.

Jesus has come precisely to save us from the powers of evil that are so strong and prevalent and often minimized in this
world, even in our times — no, especially in our times. Our culture has a tendency to belittle the idea of a devil operative in our
life; we all know that oft-used phrase, “The devil made me do it,” and how it is often said in fun or derision. The devil doesn’t
make us do all that we do wrong — we’re quite capable of perpetrating our own evil, thank you. But for any accurate observer
of the modern scene, it’s clear that the consequences of our human actions are often so perverse that no human could possibly
be totally responsible. There is evil at work; and there is grace at work. Sometimes the struggle between the two forces breaks
out into the open. It did in the synagogue in Capernaum, but Jesus won that skirmish; he taught with authority and he com-
manded “even the unclean spirits — and they obey him!”

Fr. Pat O’Malley, 2012

CUARTO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO

Una parroquia en la que servi hace afios tenia una buena cantidad de gente de la calle que asistia a Misa cada domingo, y
nunca nos sorprendiamos del todo cuando uno de los hermanos se portaba mal en la Misa. Recuerdo a un joven intenso que
solia venir a la Comunion, pero siempre con una respuesta inica cuando decia: “El Cuerpo de Cristo”. Un domingo casi pierdo
la paciencia cuando respondi6 “espaguetis con albondigas” en lugar de “amén” en ese momento solemne de la recepcion; y ni
siquiera sonri6. Un tiempo antes, en la misma parroquia, estaba presidiendo una misa dominical en espafiol cuando un hombre
se levanto en la primera fila y me retdé mientras yo ofrecia la homilia. Grit6 palabras en espafiol y no entendi bien su queja. Lo
unico que pude hacer fue gritarle y exigirle que se sentara y guardara silencio; ahora que lo pienso fue un momento cémico,
pero él se sentd y se callo, asi que debi haber sido un tanto persuasivo.

El pasaje del Evangelio de hoy tiene a un miembro de la congragacion interrumpiendo a Jesus, pero no es una escena co-

mica del todo. Recordaran que, cuando Jesus sali¢ al desierto durante cuarenta dias, luchd con el diablo en una serie de tenta-
ciones. San Lucas concluye su relato de las tentaciones diciendo (13:4): “Cuando el diablo terminé cada tentacion, se apartd de
¢l por un tiempo”. El diablo no dejaria solo a Jesus por mucho tiempo; no podia permitirselo. Ahora el diablo ha vuelto en for-
ma de poseido.
Como saben, no siempre entendemos lo que se expresa como posesion demoniaca en las Escrituras. Podria haber enmascarado
la falta de comprension de la gente sobre algunos habitos o enfermedades mentales o fisicas, o podria haber sido como se des-
cribe: posesion real por parte de un demonio. En el Evangelio, Marcos presenta la escena como un encuentro entre Jesus y un
demonio anénimo. Jests tuvo que luchar con los poderes del mal a lo largo de su ministerio publico. El mal se manifesté de
muchas formas: hipocresia, avaricia, lujuria, incomprension, rechazo, violencia, traicion, odio, y la lista continta. Y ese mal
nunca fue una idea abstracta; siempre fue representado por hombres y mujeres de carne y hueso del primer siglo.

Jesus ha venido precisamente para salvarnos de los poderes del mal que son tan fuertes, prevalecientes y a menudo reduci-
dos en este mundo, incluso en nuestros tiempos — no, especialmente en nuestros tiempos. Nuestra cultura tiene una tendencia a
menospreciar la idea de un diablo operando en nuestra vida; todos conocemos esa frase tan utilizada: “el diablo me hizo hacer-
lo”, y cdomo a menudo se dice en tono de burla. El diablo no nos obliga a hacer todo lo que hacemos mal; somos muy capaces
de obrar nuestro propio mal. Pero para cualquier observador atento de la escena moderna, esta claro que las consecuencias de
nuestras acciones humanas son a menudo tan perversas que ningin ser humano podria ser totalmente responsable. Hay maldad
en accion; y hay gracia en accion. A veces la lucha entre las dos fuerzas estalla abiertamente. Lo hizo en la sinagoga de Cafar-
naam, pero Jesus gano esa pelea; enseld con autoridad y ordend “incluso a los espiritus inmundos — jy le obedecen!”

P. Pat O’Malley, 2012
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Sunday Collection

JANUARY 20 & 21, 2024
Envelopes $ 4,133 Sobres
Loose $ 435 Suelto
Online Collec. $ 264 Colecta en linea
Children Collec. $ 119 Colecta de Nifios
Total $ 4,951
Maintenance$ 115 Mantenimiento
Food Pantry $ 45 Despensa de alimentos
Building Fund $ 281 Fundo de Edifico

PRAY FOR US - OREN POR NOSTROS
FOR THE SsiCK | POR Los ENFERMOS :

Paul Setlak, Frank Gliva, Charles Heppner,
Fabiola Salgado, Lazaro Alvarado,
Rose LoCoco, Rose Kisielowski,

Mary Lou Parks @,
2 &
Pro-Life Update — January, 2024

On Saturday, January 20, 2024, many thou-
sands of people attended the 51st annual March for
Life in Washington DC which has been held every
year since the United States Supreme Court legalized
abortion throughout the entire country in 1973 by its
infamous decision in the case of Roe v. Wade. Pro-
Life demonstrators paraded through downtown DC
and to the U.S. Capitol and the Supreme Court build-
ing. The March for Life President, Jeanne Mancini,
told the crowd: “Will keep marching every January at
the national level, as well as in our states, until our
nation’s laws reflect the basic truth that all human life
is created equal and is worthy of protection. We will
march until abortion is unthinkable.” Jim Harbaugh,
head football coach of the national college champion-
ship Michigan Wolverines, was a surprise speaker
who introduced the March for Life keynote speaker,
Benjamin Watson, former NFL tight end. The Speaker
of the U.S. House of Representatives Mike Johnson
also addressed the crowd. Thanks to a half century of
prayers, Roe v. Wade was overruled by the Supreme
Court in June of 2022.

Here at Blessed Sacrament Parish, we
marked the 51st anniversary of Roe v. Wade and the
annual Day of Prayer for the Legal Protection of Un-
born Children on Monday, January 22, 2024, with
Mass celebrated by our pastor Father Ismael followed
by the Rosary for pro-life intentions. On the first Satur-
day of each month, we celebrate a Pro-life Mass and
pray the Rosary. The next such gathering is set for
February 3, 2024, at 8:00 AM. Please join us.

WINNER-A-DAY GANADOR AL Dia

Monday, January 8
Marge Kmiecik, Ticket 5238, $25.
Tuesday, January 9
Katie Lyman, Ticket 5220, $25.
Wednesday, January 10
Theresa Reyes, Ticket 4194, $25.
Thursday, January 11
Caroline Adamczyk, Ticket 2447 $25.
Friday, January 12
Xesus Mancilla, Ticket 1638, $25.
Saturday, January 13
Mark Kmiecik, Ticket 4312, $50.
Sunday, January 14
Juan Franco, Ticket 3493, $100.

Thanks for your support! Be sure to watch Facebook Live
each Wednesday at 11:00 am for the Winner-A-Day 2023
Drawing!

iGracias por su apoyo! Asegurate de ver Facebook Live
los miércoles a las 11:00 am para el sorteo de Ganador Al
Dia!

In Loving Memory:

En Memoria Amorosa:

Josephine
Tamburo

Eternal rest grant unto her, O Lord, and let perpetual light
shine upon her. May her souls and the souls of all the
faithful departed, through the mercy of God, rest in peace.
Amen.

Oracién por el eterno descanso Serior, ten piedad
de su alma y concédele el descanso eterno. Brille para
ella la luz perpetua. Descansen en paz. Amén.

3

: _ St. John Paul
\ A ~In Loving Memory of
i Linda Alonzo

St. John XXIII
In Loving Memory of
Ronald B. Holmquist

A

Please pray for these it

Blessed Sacrament Parlsh



JANUARY 29/29 DE ENERD - FEBRUARY 4/4 DE FEBRERLD

Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday Sunday
Lunes Martes Miercoles Jueves Viernes Sabado Domingo
January January January February February February February
29 30 31 1 2 3 4
7 pm . 8 am 1
- ) 4:30 pm Blessing @;
Parish Office 7 pm Grupo de of - .
Hora Santa y 77 SO N
Is closed. Lectio Divina Confesiones Adolescetes Throats { e(w \Q \
. Youth Group o
(Spanish) g°'¥ Hour & Parking lot Bendicié A K A x
- . . endicion A 4
Oficina parroquial Salén De ontessions,
Templo/Church Church hall De Gargantas
cerrada Reuniones De La P Ille.ll':glll:
Offcina S < ’ church
=X Family
L | See the
loLvIna Mass Schedule
5:15 pm on Page 2 for all
Legion de Masses.
Maria
Salén De 10 am- Noon Consulte el
Reuniones Religious horario de misas
De L Education en la pagina 2
e La Pastoral Center para ver todas
Oficina las misas.
3 pm-—3:45 pm
Confessions
Church/Templo

GRUPO DE ADOLESCENTES

El grupo de adolescentes hace una invitaciéon
a todos los padres de la comunidad para que vengan,
conozcan el grupo de adolescentes, animen y apo-
yen a sus hijos a integrarse en el grupo . En el grupo
se hace amistad con otros adolescentes de su edad,
tienen manualidades, juegos, actividades de aprendi-
zaje evengelico. También algunos estan involucrados
en algunos de los ministerios como monaguillos, lec-
tores y coro. Padres, tengan en cuenta que nosotros
como padres somos los primeros en dar el ejemplo a
nuestros hijos, y en nuestro hogar es donde comienza
la evangelizacion. Esperamos verlos pronto y también
los mantendremos en nuestras oraciones.
TEEN GROUP
The teen group invites parents in the community to
come to know the teen group. Please encourage your
teens to join the group. In the group they make
friends with other teens their age, they have crafts,
games and evangelical learning activities. Also, some
are involved in some of the ministries as altar servers,
lectors and choir. Parents, keep in mind that we as
parents are the first to set an example for our children,
and our home is where evangelization begins. We
hope to see you soon and we will also keep you in our
prayers.

FOOD PANTRY THANK YOU

A heartfelt thank you to our parishioners who generously
supported The Dave Brady Memorial Food Pantry this past year. My
thanks to the parishioners who donated food to the Thanksgiving Food
Drive and to those who make monetary donations to the food pantry. A
sincere thank you to the families of Dave Brady and Arlene Foreman
for their generous donations. Our food pantry is well stocked, and we
were able to supply ample food to those in need during the holiday
season.

A heartfelt thank you to the dedicated food pantry volun-
teers, Bill Brady, Ralph Gushard, Alicia Krok, Terry and Mary Rade-
jewski, and Jack and Sharon Watley. Their dedication is to be com-
mended. Thank you to Mary Ann Mikrut for crocheting tissue holders
and for the Christmas towels that were given as gifts to our food pantry
recipients. If you or someone you know needs food, the pantry is open
on the first and third Mondays of the month from 11:30am to 2:00pm.
Thank you, Jim Krok

VENTA DE COMIDA MEXICANA
27/28 de enero - Después de todas las misas
Pozole rojo, pozole verde y tostadas de pollo
Salén de la Iglesia
iTambién disponible comida para llevar!
Patrocinado por familias de educacion religiosa

MEXICAN FOOD SALE
January 27/28 - After All Masses
Chicken pozole, pork pozole and chicken tostadas
Church Hall
Carryouts Available, too!
Sponsored by Religious Ed Families
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CHURCH NEws

Saint Blaise, Bishop and Martyr: February 3

Blaise lived so long ago that we know nothing
about his early life. We do know that he was both a doctor
and a bishop in the area that is today either Armenia or
Turkey. In the beginning of the fourth century, Christians
were being persecuted by the Romans. The Roman Em-
peror believed that arresting and punishing important lead-
ers like Blaise would prevent other people from becoming
followers of Christ. Blaise’s prison was a dark cave. One of
the legends that is told about him is that wild animals
came to the cave so that he could treat their wounds. It is
said that a mother brought her young son to Blaise. The
boy was choking on a fish bone. Blaise saved the boy’s life
by saying a prayer and blessing him with candles crossed
upon his throat. Tradition tells us that the grateful mother
visited Blaise in prison to bring him food and candles. Dur-
ing his time in prison, Blaise was sentenced to death. He
was martyred in the year 316. St. Blaise is the patron saint
of people with diseases of the throat. On St. Blaise’s feast
day, many parishes bless the throats of their parishioners
with these words: “Through the intercession of Saint
Blaise, bishop and martyr, may God deliver you from every
disease of the throat and from every other illness: In the
name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit.”
St. Blaise reminds us of the importance of taking care of
our health and thanking God for doctors and medicines
that can help us to recover from illnesses. We honor St.
Blaise for his faith and care for his people.

The blessing of throats will take place at the 8 am
Mass on Saturday, February 3.
San Blas, Obispo y Martir: 3 de febrero

Blaise vivié hace tanto tiempo que no sabemos
nada sobre su vida temprana. Sabemos que era médico y
obispo en el area que hoy es Armenia o Turquia. A prin-
cipios del siglo 1V, los cristianos estaban siendo persegui-
dos por los romanos. El emperador romano creia que ar-
restar y castigar a lideres importantes como Blaise evitaria
que otras personas se convirtieran en seguidores de Cris-
to. La prision de Blaise era una cueva oscura. Una de las
leyendas que se cuenta sobre él es que a la cueva acu-
dian animales salvajes para que pudiera curar sus her-
idas. Se dice que una madre le llevé a su hijo pequefio a
Blaise. El nifio se estaba ahogando con una espina de
pescado. Blaise salvo la vida del nifio al decir una oracion
y bendecirlo con velas cruzadas sobre su garganta. La
tradicion nos dice que la madre agradecida visité a Blaise
en la prision para traerle comida y velas. Durante su tiem-
po en prision, Blaise fue condenado a muerte. Fue mar-
tirizado en el afio 316. San Blas es el santo patron de las
personas con enfermedades de la garganta. El dia de la
fiesta de San Blas, muchas parroquias bendicen las gar-
gantas de sus feligreses con estas palabras: “Por la inter-
cesion de San Blas, obispo y martir, que Dios los libere de
todas las enfermedades de la garganta y de todas las
demas enfermedades: en el nombre de la Padre, y del
Hijo, y del Espiritu Santo .” San Blas nos recuerda la im-
portancia de cuidar nuestra salud y también agradecer a
Dios por los médicos y medicinas que pueden ayudarnos
a recuperarnos de enfermedades. Honramos a San Blas
por su fe y nos preocupamos por su gente.

La bendicién de gargantas tendra lugar en las
misas de 8 am el Sabado 3 de febrero.
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Friday, February 2: Feast of the Presentation of
the Lord and Candlemas Day

The Feast of the Presentation of the Lord
marks the forty days after Christmas when Jesus is
presented in the Temple. In the Temple, a holy man
named Simeon was told by the Holy Spirit that his
death would not come until he saw the Messiah.
When Simeon took the baby Jesus into his arms, he
knew that Jesus was the Messiah. Simeon said that
Jesus was “a light to the Gentiles and the glory of thy
people of Israel.” These words of Simeon are the in-
spiration for the observance of Candlemas Day. Can-
dles not only symbolize that Jesus is the light of the
world but also that Jesus commanded his followers to
be a light in the world. Candles will be blessed at the
8:30 am Mass of Friday, February 2. They will be
available for you to take home after Mass, for the
usual $4 offering. A blessed candle in the home may
be lit at times of illness, trials, and fear, as we call on
Jesus the Light of the world to help us.

Viernes, 2 de febrero: Fiesta de la Presentacion
del Seior y Dia de la Candelaria

La fiesta de la Presentacién del Sefor marca los
cuarenta dias después de Navidad cuando Jesus se
presenta en el Templo. En el templo, el Espiritu San-
to le dijo a un hombre santo llamado Simeodn que su
muerte no vendria hasta que viera al Mesias. Cuan-
do Simeodn tomé al nifio Jesus en sus brazos, supo
que Jesus era el Mesias. Simedn dijo que Jesus era
"una luz para los gentiles y la gloria de la gente de
Israel". Estas palabras de Simedn son la inspiracion
para la celebracion del Dia de la Candelaria. Las ve-
ladoras no solo simbolizan que Jesus es la luz del
mundo, sino también que Jesus ordend a sus segui-
dores que fueran una luz en el mundo. Veladoras
seran bendecidas en la 8:30 am misa el viernes, 02
de febrero. Estaran disponibles para llevar a casa
después de la misa, por la donacion de $4. Una ve-
ladora bendecida puede encenderse en su hogar en
momentos de enfermedad, tiempos dificiles y miedo,
invocando a Jesus, la Luz del mundo, que nos
ayude.

-

Presentation
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Divine Mercy

ADORATION CHAPEL
FOR THE S1CK AND DYING

24 hours a day, 7 days a week
at 38t Street and Paulina Street

If you would like to have the access code
to our Adoration Chapel,
come to the office during office hours
(3745 S. Paulina St.)
with a State ID

CAPILLA DE ADORACION
DE LA

Divina
Misericordia

PARA L0S ENFERMOS Y MORIBUNDOS

24 horas al dia, 7 dias de la semana
en las calles 38 y Paulina

Si desea obtener el codigo de acceso
para nuestra Capilla de Adoracién,
vengaala oficina
(3745 S. Paulina St.)
con una identificacion oficial

Blessed Sacrament Parish/Parroquia Santisimo Sacramento
PARISH REGISTRATION FORM-UPDATE FORM

FORMA DE INSCRIPCION-ACTUALIZACION PARROQUIAL
This information is confidential and will be retained at the parish office
Esta informacién es confidencial y s¢ mantendra en la oficina parroquial

PLEASE PRINT CLEARLY/FAVOR DE ESCRIBIR LEGIBLEMENTE
Please mark one/marque una opciéon | |New Registracion/Registro Nuevo | ] Update/Actualizacion

Last Name/Apellido: Birthday/fecha de nacimiento:

First Name/Nombre: Email:
Address/Domicilio: Apt. #:
City/Ciudad: Zip code: Phone:

Spouse’s Name/Esposo(a): Birthday
Name/hijo: Birthday
Birthday

Birthday
Birthday

Name/hijo:

Name/hijo:

Name/hijo:

-For Office Use Only-

Sequencer: Envelope number: Date:
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WOLLSCHLAGER FUNERAL HOME 773-523-0196

Serving the community and the surrounding areas since 1923
3604 S. Hoyne, Chicago  4th Generation Parishioner ~ Cynthia Wollschlager, Director/|Owner
~ Other Facilities Available, Chicago & Suburbs ~

@ oo || Ed the Plumber [[somwestosaroms sy 7S
Ed the Carpenter
il 773.471.1444
- Best Work - Best Rates
PARISHIONER DISCOUNT
PARA ARREGLAR ,
SIN SALIR LET'S GROW YOUR BUSINESS
3 (877) 474-6725 \ Place Your Ad Here
J - I =]
7#&  and Support Our Parish! = Y e
t:ien;er:ﬁ:;a'ds?svarfan If Et t f I‘td"; ABOGADA DE INMIGRACION \ 9
e e T N—“ CONTACT ME ) with
. POMIERSKI . \ purchase
FUNERAL HOME Marcia Boswell of this
1 space
FAMILY OWNED AND OPERATED
FELICE ALLEN-THADDEUS - - r
1059 W. 32ND ST., CHICAGO, IL 60608 mboswell@4LPi.com CALL
PHoNE;Z:?;:T'FAX (800) 950-9952 x2246 800-950-9952

NEVER MISS
OUR BULLETIN

SUBSCRIBE

Have our bulletin emailed
to you every week.

VISIT WWW.PARISHESONLINE.COM

@ For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com  Blessed Sacrament Parish, Chicago, IL A 4C 01-2182



